
Chaperon  Falc – « ND » (Narrateur + Dialogues), au passé

Narrateur : 
Il était une fois une petite fille qui vivait dans un village.
Elle était très jolie.
Sa mère et sa grand-mère l’aimaient beaucoup.
Sa grand-mère lui avait offert un chaperon rouge.

Chaperon Rouge : 
Regardez c’est mon beau chaperon rouge.
Il me va tellement bien.
Je l’adore, je le mets tout le temps.
C’est pour ça qu’on m’appelle le petit chaperon rouge.

[la mère prépare un panier]

La mère : 
On m’a dit que ta grand-mère était malade.
Va voir comment elle va.  
J’ai fait des galettes.
Apporte lui une galette et ce petit pot de beurre. 

D’accord maman, j’y vais tout de suite.

La grand-mère habitait un autre village.
Son village était de l’autre côté de la forêt.
En passant dans la forêt, le petit chaperon rouge rencontra un loup. 

Le Loup (en aparté)  : 
Mmmmh, j’ai faim.
Voilà une petite fille appétissante.
J’ai bien envie de la manger. 

[son seul] : tronçonneuse  

Mais il y a ces bûcherons à côté. 
Je dois faire attention ils pourraient m’attraper.
le Loup au petit chaperon R) : où vas tu petite fille ?.
tu ne sais pas que c’est dangereux de traverser la forêt ?

Je vais voir ma grand-mère pour lui donner une galette et un petit pot de beurre.
C’est de la part de maman.
 
Est-ce qu’elle habite loin ta grand-mère ?

Oh ! oui.
Vous voyez le moulin tout là-bas.



Elle habite derrière le moulin.
C’est la première maison du village.

Eh bien, j’y vais aussi.
Je passe par ce chemin-là.
Toi tu prends l’autre chemin.
Et on verra qui arrivera le 1er.

Le Loup couru de toutes ces forces par le chemin le plus court.
Le petit chaperon rouge partit par le chemin le plus long.
[Sur le chemin, le petit chaperon rouge :

 cueillait des noisettes
 courait après des papillons
 faisait des bouquets de fleurs.]

Le Loup arriva très vite à la maison de la grand-mère.

Toc, toc toc. 

La Grand-Mère : Qui est là ? 

C’est ta petite fille, le Petit Chaperon rouge.
Je t’apporte une galette et un petit pot de beurre.
C’est de la part de maman.

La grand-mère était dans son lit :  elle était malade.
Elle ne pouvait pas se lever.

Tire la chevillette et la bobinette cherra.

Hein ! c’est quoi ça ?
J’ai rien compris ! 
Je dois tirer quoi pour faire quoi ?

C’est simple, tu tires sur la ficelle et la porte va s’ouvrir. 

Le Loup tira la chevillette et la porte s’ouvrit.
Il se jeta sur la grand-mère, et la mangea.
Le Loup n’avait pas mangé depuis 3 jours.
[Le Loup ferma la porte.
Il se coucha dans le lit de la grand-mère.
Il attendit le Petit Chaperon rouge.

Toc, toc toc. 

Qui est là ?( avec une grosse voix) 

PCR (en aparté) : Qu’est ce que c’est cette grosse voix ?
Grand-mère doit être très enrhumée.



C’est le Petit Chaperon rouge ta petite fille.
Je t’apporte une galette et un petit pot de beurre.
C’est de la part de maman.

Le Loup (voix douce) : Tire la chevillette, et la bobinette cherra.

Hein! c’est quoi ça?
J’ai rien compris! 
Je dois tirer quoi pour faire quoi?

C’est simple, tu tires sur la ficelle et la porte va s’ouvrir. C’est pas compliqué

Le Petit Chaperon rouge tira la chevillette, et la porte s’ouvrit.
Le Loup vit le chaperon rouge entrer.
Il se cacha sous la couverture.

Mets la galette et le petit pot de beurre sur la table.
Et viens te coucher avec moi.

Le Petit Chaperon rouge se déshabilla.
Elle se mit dans le lit.
Le petit chaperon rouge s’étonnât de voir à quoi ressemblait sa grand-mère en chemise de nuit.

Grand-mère, que vous avez de grands bras ? 

C’est pour mieux t’embrasser, ma petite fille. 

Grand-mère- que vous avez de grandes jambes ? 

C’est pour mieux courir, mon enfant. 

Grand-mère, que vous avez de grandes oreilles ? 

C’est pour mieux écouter, mon enfant. 

Grand-mère, que vous avez de grands yeux ? 

C’est pour mieux voir, mon enfant. 

Grand-mère, que vous avez de grandes dents ? 

C’est pour te manger. 

Et en disant ces mots, ce méchant Loup se jeta sur le Petit Chaperon rouge, et la mangea.



MORALITÉ 

Le petit chaperon rouge ne connait pas le loup.
C’est un inconnu.
Les enfants ne doivent pas écouter les inconnus. 
Même s’ils paraissent gentils et doux.
Ils peuvent être méchants et faire du mal aux enfants.

Le conte de Charles Perault s’arrête ici.
Vous connaissez peut-être une fin avec 1 chasseur.
C’est la fin du conte des frères Grimm.
Nous allons vous montrer cette fin, maintenant.  

Une fois que le loup eut mangé la grand-mère et le petit chaperon rouge.
Il se recoucha et commença à ronfler très fort.
Un chasseur passa devant la maison.

Le chasseur : Comme cette vieille femme ronfle fort !
Il faut que je voie si elle a besoin de quelque chose. 
Le chasseur entra dans la chambre.
Il vit le loup dans le lit de la grand-mère.

Ah ! c'est toi, canaille ! 
Ça fait longtemps que je te cherche.
Cette fois-ci, tu ne m’échapperas pas ! 

Le chasseur visa le loup avec son fusil.
Tout à coup il eut une idée.

Je suis sûr que cette canaille a avalé la grand-mère.
Je peux peut-être encore la sauver.

Il ne tira pas.
Il prit des ciseaux et commença à ouvrir le ventre du Loup endormi.
Il sortit le petit Chaperon Rouge du ventre du loup.

Ah ! j'ai eu très peur ! 
Il fait noir dans le ventre du Loup !
 
La grand-mère sortit à son tour, elle avait du mal à respirer.
Le Petit Chaperon Rouge apporta des pierres. 
Le chasseur et le chaperon rouge remplirent le ventre du Loup. 
Le loup se réveilla.
Il voulut s'enfuir. 
Mais les pierres étaient trop lourdes. 
Il tomba par terre et mourut.


